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Italiano 

 
Grazie per aver acquistato il nostro Sunrise YP48.  
Tutti i nostri prodotti sono sottoposti ai controlli più rigorosi per garantire la massima qualità. 
Per utilizzare correttamente l’attrezzo, leggere tutto il manuale prima dell’utilizzo. 
 

ISTRUZIONI GENERALI SULLA SICUREZZA 
1. Ispezionare il dispositivo prima di iniziare ad usarlo in modo da sincerarsi che sia in 

buone condizioni d'uso e che il cavo non sia danneggiato. Se si notano dei difetti o la 
mancanza di qualche componente, contattare il distributore del prodotto. 

2. Il dispositivo non deve essere utilizzato da bambini o persone inabili senza la 
supervisione di un adulto.  

3. Non utilizzare il Sunrise in luoghi umidi ed evitare che si bagni. Non toccare il 
dispositivo con le mani umide mentre è in funzione. Tenerlo asciutto, non usarlo se è 
bagnato o umido. 

4. Non tirare il dispositivo dal cavo. 

5. Per evitare che si rompa, non avvolgere il cavo di alimentazione attorno al dispositivo.  
6. Non scollegare il dispositivo senza averlo prima spento. 
7. Quando si genera un cortocircuito, scollegare la spina dalla rete elettrica. 
8. Per scollegare il dispositivo dalla rete, tirarlo dalla spina non dal cavo. 
9. Per evitare incendi, danni o scariche elettriche, si deve usare la tensione corretta. 

10. Se si osserva che il dispositivo non funziona correttamente, non cercare di ripararlo, 
smontarlo o alterarlo. Riparazioni non autorizzate possono danneggiare il dispositivo e 

rendere nulla la garanzia. Contattare il servizio tecnico. 

 

DESCRIZIONE 
 
 
 

1.  - Tasti per regolar el'intensità della luce 
2. LIGHT - Tasto per accendere/spegnere la 

luce 
3. Zzz  - Tasto pausa 
4. OFF - Tasto per lo spegnimento  
5. ALARM - Tasto allarme 
6. Display LCD 
7. SET - Tasto SET  

8. - Tasti selezione 
9. DIMMER - Tasto riguardante la luminosità 

del display LCD 
(luminoso/normale/spento) 

10. SOUND/RADIO - Tasto Radio/Suoni 
naturali/Senza suono 

11.   - Tasti per la regolazione del volume  
12. SNOOZE - Tasto ritardo allarme  
13. Involucro della lampada 
14. Altoparlante 
15. ANT - Conettore dell'antenna 
16. Tasto per lo svitamento dell'involucro della 

lampada 
 
 

  



MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO 

 
 

EGOLAZIONE DELL'ORARIO  R
 
Regolazione automatica (sincronizzazione automatica dell'orario (RDS)) 
Collegare il dispositivo alla presa di corrente. Sul display LCD si visualizzerà “0:00”. Il simbolo 
RDS e le parole TIME SETTING compariranno a video per indicare che è in corso la 
regolazione automatica dell'orario.  
Dopo alcuni minuti, appariranno l'orario attuale e le parole SET SUCCESS. Premere il tasto 
SET (7) per confermare l'orario. Se non lo si preme, l'orario verrà confermato automaticamente.  
Se non si riceve alcun segnale RDS, il simbolo RDS scomparirà dopo alcuni minuti e a video 
compariranno le parole SET FAIL a indicare un errore. Se si presentasse questa situazione o 
se si desidera regolar el'orario manualmente, è possibile farlo allo scomparire delle parole TIME 
SETTING. 
 
Regolazione manuale     

1. Tenere premuto il tasto SET (7) per 3 secondi.  
2. Premere il tasto (8) per regolare l'orario. Per una regolazione rapida, tenere 

premuto il tasto  (8). 
3. Premere il tasto SET (7) per confermare l'orario e uscire dalla modalità di regolazione 

dell'orario ed accedere alla regolazione dell'allarme. Premere il tasto SET (7) per uscire 
dalla  modalità di regolazione. 

 

 
REGOLAZIONE DELL'ALLARME 
 
Regolazione dell'allarme 1/allarme 2/Pausa 

1. Per selezionare la modalità di regolazione, premere il tasto SET (7) per 3 secondi fino 
al lampeggiare dell'orario. In seguito, ripremere il il tasto SET (7) per accedere alla 
modalità di regolazione dell'allarme/pausa. 

2. Premere i tasti  (8), fino al lampeggiare dell'opzione desiderata AL1 per 
l'allarme 1/ AL2 er l'allarme 2 /Zzz per la pausa. Per confermar ela funzione  p
desiderata, ripremere il tasto SET (7). 

3. Il simbolo dell'opzione selezionata lampeggerà. Premere il tasto  (8) per 
regolare l'orario dell'allarme. Per una regolazione rapida, tenere p emuto il tasto r

 (8). Dopo aver regolato l'orario, premere il tasto SET (7) per accedere alla 
regolazione dei suoni. 

4. Il simbolo dei suoni naturali o della modalità radio FM lampeggerà. Premere il tasto 

 (8) per scegliere i suoni naturali o la modalità radio FM e premere il tasto 
SET (7) per confermare. 

  



- Se è stata selezionata la modalità radio FM, premer ei tasti  (8) per scegliere la 

stazione radio desiderata. Tenere premuto il tasto  (8) per una ricerca 
automatica.  
- Se ha selezionato la modalità suoni naturali, premere i tasti  (8)  per sceglier 
eil suono - canto di api/suoni notturni naturali/corrente del fiume/onda del mare. 
Premer eil tasto SET (7) per confermare la scelta ed accedere alla regolazione del volume. 

5. Premer eil tasto  (8) per diminuire/aumentare il volume (da 0 a 20) e 
premere il tasto SET (7) per confermare e accedere alla regolazione della luce. 

6. Premere il tasto  (8) diminuire/aumentare il livello della luce e premere il 
tasto SET (7) per confermare e uscire dalla modalità di regolazione dell'allarme.  

 
Attivazione/Disattivazione dell'allarme 
Premere il tasto  ALARM (5) una volta/due volte/tre volte per attivare l'allarme che si desidera 
(Allarme 1, Allarme 2, Allarme 1 + 2). A video appariranno i simboli allarme/allarmi selezionati. 
Per disattivare l'allarme, premere il tasto ALARM (5) fino a quando a video non si visualizzerà 
alcun simbolo di allarme. 
 
Al 1 (Allarme 1) – Al 2  (Allarme 2) – Al 1 Al 2 (Allarme 1 + Allarme 2) – (Nessun allarme) 
 
15 minuti prima dell'attivazione dell'allarme, la lampada si illuminerà simulando l'alba. Il simbolo 
dell'allarme lampeggerà sul display. 
 
Funzione Snooze 
Quando inizia a suonare l'allarme, è possibile disattivarlo temporaneamente premendo la parte 
superiore della lampada SNOOZE (12). Quando sono trascorsi i 5 minuti, l'allarme suonerà di 
nuovo.  
 
Per tacitare l'allarme, premere il tasto OFF (4). 
 
FUNZIONE PAUSA 
Scegliere questa funzione se si desidera che l'allarme si attivi in 15/30/45/60/75 o 90 minuti. 

1. Premere il tasto Zzz (3), a video verrà visualizzato e lampeggerà il simbolo Zzz 15. Se 
si desidera l'attivazione dell'allarme in 15 minuti, non premere nesusn tasto. Se si 
desidera che l'allarme si attivi in 30/45/60/75/90 minuti, premere il tasto Zzz (3) fino alla 
comparsa del periodo desiderato. L'allarme si attiverà in questo lasso temporale. 

2. Per modificare il suone dell'allarme, seguire i passaggi del dispositivo di 
REGOLAZIONE ALLARME. 

3. Per tacitare l'allarme, premere il tasto OFF (4). 

 
FUNZIONE LUCE 

1. Per accendere la luce, premere il tasto LIGHT (2). 
2. Per regolare la luminosità, premere il tasto di regolazione luminosità (1), scegliendo fra i 

livelli da 0 a 20. 

3. Per spegnere la luce, premere il tasto LIGHT (2). 
 
REGOLAZIONE DELLA LUMINOSITA' DEL DISPLAY 
Per regolare la luminosità del display, premere il tasto DIMMER (9) una/due/tre volte per 
scegliere la luminosità del display (luminoso/normale/display spento). 

 
SUONI NATURALI/RADIO 
Premere il tasto SOUND/RADIO (10) una volta per sentire dei suoni naturali, due volte per 
ascoltare la radio. Selezionare la modalità suoni naturali (Canto di api/suoni notturni della 

natura/corrente del fiume/onda del mare) o la stazione radio, premendo i tasti  (8). 

Nella modalità FM tenere premuto il tasto   (8)  per una ricerca automatica.  
Per regolare il volume, premere il tasto di regolazione del volume (11). Per scegliere il volume 
desiderato, scegliere fra i livelli da 0 a 20.  
Per disattivare questa funzione, premere il tasto OFF (4).  
 

  



INSERIMENTO/SOSTITUZIONE DELLA LAMPADINA   
1. Sincerarsi che il dispositivo sia collegato alla corrente e che sia 

freddo. 
2. Premere il tasto di rilascio (16) che si trova sul retro del dispositivo. 

L'involucro della lampada si sviterà.  
3. Smontare l'involucro della lampada. 
4. Estrarre con attenzione la lampadina guasta e inserire la lampadina 

nuova (massimo 60W). 
5. Riposizionare il portalampada facendo coincidere i fori con i bordi. Premere la parte 

superiore del portalampada verso il basso, sino a quando si udirà un clic. Sincerarsi che il 
portalampada sia fissato saldamente.  
 

 
 
 
 
 
NOTA:  Non usare lampadine a basso consumo energetico. 
 
COME SMALTIRE I DISPOSITIVI ELETTRICI.- 

1. Se su un prodotto appare il simbolo del bidone per rifiuti, significa che il 
prodotto deve essere smaltito come da Direttiva 2002/96/CE. 

2. I dispositivi elettrici o elettronici non devono essere smaltiti con i rifiuti 
urbani, ma attraverso i punti di raccolta designati dal Comune o dalle Autorità Locali.  

3. La corretta raccolta e il trattamento dei dispositivi inutilizzabili contribuisce a evitare 
potenziali rischi all’ambiente e di salute. 

4. Per ulteriori informazioni su come smaltire i dispositivi elettrici ed elettronici inutilizzabili, 
contattare il Comune, il servizio di raccolta rifiuti e il negozio dove è stato acquistato il 
prodotto.  

 

MANUTENZIONE E PULIZIA  
1. Pulirlo con una spugna o un panno morbido e leggermende inumidito. Non fare in modo 

che il dispositivo entri in contatto con acqua o altro liquido.  
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



 
 
 

SPECIFICHE TECNICHE 
 

MODELLO SUNRISE YP48 

POTENZA 60W 

TENSIONE 230V  AC 50Hz. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Garanzia 
Questo prodotto verrà garantito per due anni come da disposizioni della Direttiva del 
Parlamento e del Consiglio europeo 1999/44/CE del 25 maggio 1999 su determinati aspetti 
riguardanti la vendita e la garanzia relativa a beni di consumo, inserita nella legislazione 
spagnola in virtù della legge 23/2003 del 10 luglio sulla garanzia relativa a beni di 
consumo. 
In questo senso, la EXERCYCLE, S.L. con numero di partita IVA e domiciliata a Vitoria, 
calle Zurrupitieta, 22 garantisce il presente articolo. 

 

 
Data di acquisto.- Comprato a.- 

Acquirente.- Timbro del distributore.- 

 

 
Si prega di conservare la fattura a testimonianza dell'acquisto. 
Per qualsiasi domanda, non esiti a contattarsi al numero del Servizio Clienti. 

 
 
 
 
 

902 170 258 
 

 

  


	DESCRIPCIÓN
	Pulse el botón SOUND/RADIO (10) una vez para escuchar sonidos naturales, dos veces para escuchar la radio. Seleccione el modo de sonidos naturales (canto de aves / sonidos nocturnos de la naturaleza / corriente de río / ola del mar)  o la emisora pulsando  los botones  (8). En el modo de radio FM mantenga presionado el botón  (8) para realizar una búsqueda automática. 

	CÓMO DESHACERSE DE APARATOS ELÉCTRICOS.-
	Garantía
	Fecha de compra.-
	Comprado en.-
	Comprador.-
	Sello del distribuidor.-


	DESCRIPTION
	Press the ALARM (5) button once/twice/three times to activate the alarm you want (Alarm 1, Alarm 2, Alarm 1+2) the symbols for the alarm(s) you have selected will appear on the screen. To switch the alarm off, press the ALARM (6) button until there is no alarm symbol shown on the screen. 
	Press the SOUND/RADIO (10) button once to listen to relaxing sounds, twice to listen to the radio.  Select the relaxing sounds mode (Bird song / Nocturnal nature sounds / River flow / Waves) or radio station by pressing the (8) button. When in FM Radio mode press and hold the  (8) button to search through the stations automatically 

	HOW TO DISPOSE OF ELECTRICAL APPLIANCES.-
	Warranty
	Date of purchase.-
	Purchased in.- 
	Purchaser.- 
	Dealer stamp.-


	DESCRIPTION.-
	Appuyer sur le bouton SOUND/RADIO (10) une fois pour écouter les sons de la nature, deux fois pour écouter la radio. Sélectionner le mode son de la nature (chant d’oiseaux/sons nocturnes de la nature /eaux de la rivière /vagues de la mer)  ou la station radio, en appuyant sur les   (8). Dans le mode  radio FM maintenir le bouton   appuyé (8) pour lancer une recherche automatique. 

	ÉLIMINATION DES APPAREILS ÉLECTRIQUES HORS D’USAGE.-
	Garantie
	Date d’achat.-
	Acheté chez.-
	Acheteur.-
	Cachet du distributeur.-


	DESCRIÇÃO
	AJUSTE DA HORA 
	Premir o botão SOUND/RÁDIO (10) uma vez para ouvir sons naturais e duas vezes para ouvir rádio.  Seleccione o modo de sons naturais (canto de aves/sons nocturnos da natureza/corrente de rio/onda do mar) ou a emissora de rádio premindo os botões  (8). No modo de rádio FM mantenha o botão  (8) premido para efectuar a pesquisa automaticamente. 

	COMO DESCARTAR OS APARELHOS ELÉCTRICOS.
	Garantia
	Data de compra.-
	Comprado em.-
	Comprador.-
	Marca do distribuidor.-


	DESCRIZIONE
	Premere il tasto  ALARM (5) una volta/due volte/tre volte per attivare l'allarme che si desidera (Allarme 1, Allarme 2, Allarme 1 + 2). A video appariranno i simboli allarme/allarmi selezionati. Per disattivare l'allarme, premere il tasto ALARM (5) fino a quando a video non si visualizzerà alcun simbolo di allarme.
	Premere il tasto SOUND/RADIO (10) una volta per sentire dei suoni naturali, due volte per ascoltare la radio. Selezionare la modalità suoni naturali (Canto di api/suoni notturni della natura/corrente del fiume/onda del mare) o la stazione radio, premendo i tasti  (8). Nella modalità FM tenere premuto il tasto   (8)  per una ricerca automatica. 

	COME SMALTIRE I DISPOSITIVI ELETTRICI.-
	Garanzia
	Data di acquisto.-
	Comprato a.-
	Acquirente.-
	Timbro del distributore.-


	BESCHREIBUNG
	Aktivieren / Deaktivieren der Alarme
	Betätigen Sie die ALARM-Taste (5) ein/zwei/drei Mal, um den gewünschten Alarm zu aktivieren (Alarm 1, Alarm 2, Alarm 1+2). Auf dem Display erscheinen die Symbole des / der angewählten Alarms/Alarme. Um die Alarmfunktion auszuschalten, betätigen Sie die ALARM-Taste (5), bis auf dem Display kein Alarmsymbol mehr angezeigt wird.
	15 Minuten vor der eingestellten Uhrzeit für den Alarm, beginnt die Lampe langsam zu leuchten und simuliert dabei die aufgehende Sonne. Das Alarm-Icon auf dem Display blinkt.
	LICHT-FUNKTION
	EINSTELLEN DER DISPLAY-BELEUCHTUNG

	Betätigen Sie die Taste SOUND/RADIO (10) einmal, um die Option Naturgeräusche anzuwählen, zwei Mal für die Option Radio. Wählen Sie mit den Tasten  (8) die Art der Naturgeräusche (Vogelzwitschern / Nächtliche Geräusche der Natur / das Rauschen eines Flusses / einer Welle des Meeres) bzw. den gewünschten Radiosender. Im Modus FM Radio können Sie die automatische Senderwahl ausführen, indem Sie die Tasten  (8) gedrückt gehalten. 

	ENTSORGEN ELEKTRISCHER GERÄTE.-
	Garantie
	Kaufdatum:
	Gekauft bei:
	Käufer:
	Stempel des Vertriebshändlers:
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